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ปรัชญาของหลักสูตร 

หลกัสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย มุ่งผลิตบัณฑิตบนพ้ืนฐานการจดัการศึกษาตามแนวทาง
พิพฒันาการนิยมเพ่ือผลิตมหาบณัฑิตให้มีความสามารถและมีคุณลกัษณะเป็น “ผูร้อบรู้ภาษาและวรรณกรรมไทยและถ่ิน ต่อ
ยอดองคค์วามรู้ ประยกุต์สู่วิชาชีพ” ดว้ยกระบวนการเรียนรู้ท่ีเน้นผูเ้รียนเป็นศูนยก์ลางเพื่อโอกาสในการพฒันาศกัยภาพได้
อยา่งเตม็ท่ี 

 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร 
PLO 1  สังเคราะหท์ฤษฎีดา้นภาษา วรรณคดี คติชน หรือการส่ือสาร เพื่อผลิตผลงานไปใชป้ระโยชน์ต่อสังคมได ้
PLO 2  บูรณาการความรู้ดา้นภาษา วรรณคดี คติชน หรือการส่ือสาร เพ่ือให้สอดคลอ้งกบับริบททอ้งถ่ินภาคใต ้
PLO 3  ประยกุตใ์ชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบคน้และน าเสนอขอ้มลู 
PLO 4 แสดงออกถึงพฤติกรรมดา้นคุณธรรมจริยธรรมทางวิชาการและการด ารงชีวิตในสังคม 



โครงสร้างหลักสูตร 

 
แผนการศึกษา หมวดวิชาบังคับ หมวดวิชาเลือก หมวดวิชาวิทยานิพนธ์/ 

สารนิพนธ์ 
จ านวนหน่วยกิตรวม 

ตลอดหลกัสูตร 
แผน ก 1 - - 36 36 
แผน ก 2 6 12 18 36 
แผน ข 9 21 6 36 

 
จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  36 หน่วยกิต 

1. หมวดวิชาบังคับ 6-9 หน่วยกิต 
411-501 ระเบียบวิธีวิจยัทางมนุษยศาสตร์     3((3)-0-6) 
  Research Methodology in Humanities 
411-502 ภาษาองักฤษเพื่อการวิจยัภาษาและวรรณกรรม    3((3)-0-6) 
  English for Research in Language and Literature 

 
2. หมวดวิชาเลือก 12-21 หน่วยกิต 

รายวิชา 
411-511 ทฤษฎีภาษาศาสตร์เพื่อการวิเคราะห์ภาษาไทย1     3((3)-0-6) 
  Linguistic Theories for Analysis of Thai 
411-512 วิทยาภาษาถ่ิน      3((3)-0-6) 
  Dialectology 
411-513 อรรถศาสตร์และวจันปฏิบติัศาสตร์     3((3)-0-6) 
  Semantics and Pragmatics 
411-514 สัมมนาภาษาไทยในสังคมร่วมสมยั     3((2)-2-5) 
  Seminar on the Thai Language in Contemporary Society 
411-515 วจันลีลาศาสตร์      3((3)-0-6) 
  Stylistics 
411-516 สัมมนาการศึกษาภาษาไทยเฉพาะทฤษฎี    3((3)-0-6) 
  Seminar on Thai Language Studies through Specific Theories of Linguistics 
411-517 วาทกรรมวิเคราะห ์      3((3)-0-6) 
  Discourse Analysis 
411-531 ทฤษฎีวรรณกรรมศึกษา     3((3)-0-6) 
  Literary Study Theories 
 

 
1 วิชาบังคบัในแผน ข 



411-532 วรรณกรรมเปรียบเทียบและการศึกษาเชิงสหวิทยาการ   3((3)-0-6) 
  Comparative Literature and Interdisciplinary Approaches 
411-533 วรรณกรรมกบัส่ิงแวดลอ้ม     3((3)-0-6) 
  Literature and Environment 
411-534 สัมมนาวรรณกรรมประชานิยม     3((2)-2-5) 
  Seminar on Pop Culture Literature 
411-535 สัมมนาวรรณกรรมแปลอาเซียน   3  ((2)-2-5) 
  Seminar on Translated ASEAN Literature 
411-536 สัมมนาสังคมวิทยาวรรณกรรม     3((2)-2-5) 
  Seminar on Sociology of Literature 
411-541 ทฤษฎีคติชนวิทยา      3((3)-0-6) 
  Folklore Theories  
411-542 วรรณกรรมทอ้งถ่ินศึกษา     3((3)-0-6) 
  Local Literature Studies 
411-543 สัมมนาวรรณกรรมทอ้งถ่ินภาคใต ้     3((2)-2-5) 
  Seminar on Southern Thai Literature 
411-544 สัมมนาวรรณกรรมชายแดนใต ้     3((2)-2-5) 
  Seminar on Deep Southern of Thailand Literature  
411-545 สัมมนาคติชนสมยัใหม่และคติชนสร้างสรรค ์    3((2)-2-5) 
  Seminar on Modern and Creative Folklore 
411-551 ทฤษฎีและรูปแบบการส่ือสาร     3((3)-0-6) 
  Theories and Models of Communication 
411-552 การส่ือสารในสังคมพหุวฒันธรรม     3((3)-0-6) 
  Communication in Multicultural Societies 
411-553 เพศสภาพ พลวตัสังคม และการส่ือสาร    3((3)-0-6) 
  Gender, Social Dynamic and Communication 
411-554 การส่ือสารเพื่อจดัการความขดัแยง้     3((3)-0-6) 
  Communication for Conflict Management   
411-555 การส่ือสารเชิงธุรกิจและกลยทุธ์การตลาด    3((3)-0-6) 
  Business Communication and Marketing Strategies  
411-556 การส่ือสารกบัส่ือสมยัใหม่     3((3)-0-6) 
  Communication and New Media 
 
ชุดวิชา (Module)  
411-518 ชุดวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาท่ีสองส าหรับคนไทยมลายู  6((3)-6-9) 
  Module: Teaching Thai as a Second Language for Thai Malay 
411-519 ชุดวิชาการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ    6((3)-6-9) 
  Module: Teaching Thai to Foreigners 



411-520 ชุดวิชาการเรียนรู้วิถีชีวิตวฒันธรรมไทยส าหรับชาวต่างชาติ   6((3)-6-9) 
  Module: Learning Thai Culture and Lifestyle for Foreigners 
411-521 ชุดวิชาการแปลในฐานะศาสตร์ และการฝึกทกัษะนกัแปล     6((3)-6-9) 
  Module: Translation as a Science and Translator Skills 
411-557 ชุดวิชาการส่ือสารเพื่อการท่องเที่ยวและการบริการ   6((3)-6-9) 
  Module: Communication for Tourism and Hospitality 
411-558 ชุดวิชาการส่ือสารเพื่อสร้างภาพลกัษณ์    6((3)-6-9) 
  Module: Communication for Image Building 
 

หมายเหตุ  นกัศึกษาสามารถเลือกเรียนรายวิชาอ่ืน ๆ ท่ีเปิดสอนในมหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ หรือ
สถาบนัการศึกษาอ่ืน ๆ โดยให้อยูใ่นดุลยพินิจของคณะกรรมการบริหารหลกัสูตร 

 

3. หมวดวิชาวิทยานิพนธ์/สารนิพนธ์   6-36 หน่วยกิต 
411-601 วิทยานิพนธ์      36(0-108-0) 
  Thesis 
411-602 วิทยานิพนธ์      18(0-54-0) 
  Thesis 
411-603 สารนิพนธ์      6(0-18-0) 
  Minor Thesis 



แผนการศึกษาตลอดหลักสูตร 

 แผน ก 1 

 ช้ันปีที่ 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

 411-601 วิทยานิพนธ์    9(0-27-0) หน่วยกิต 

     รวม 9    หน่วยกิต 

 

 ช้ันปีที่ 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

 411-601 วิทยานิพนธ์    9(0-27-0) หน่วยกิต 

     รวม 9    หน่วยกิต 

 

 ช้ันปีที่ 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

 411-601 วิทยานิพนธ์    9(0-27-0) หน่วยกิต 

     รวม 9    หน่วยกิต 

 

 ช้ันปีที่ 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

 411-601 วิทยานิพนธ์    9(0-27-0) หน่วยกิต 

     รวม 9    หน่วยกิต 

 รวมตลอดหลักสูตร    36  หน่วยกิต 
  

 แผน ก 2 

 ช้ันปีที่ 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 

 411-501 ระเบียบวิธีวิจยัทางมนุษยศาสตร์   3((3)-0-6) หน่วยกิต 

 411-502 ภาษาองักฤษเพื่อการวิจยัภาษาและวรรณกรรม 3((3)-0-6) หน่วยกิต 

 411-xxx ชุดวิชาเลือก 1 ชุดวิชาหรือรายวิชาเลือก 2 รายวิชา                   6  หน่วยกิต  

     รวม 12   หน่วยกิต 

 

 ช้ันปีที่ 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 

 411-xxx ชุดวิชาเลือก 1 ชุดวิชาหรือรายวิชาเลือก 2 รายวิชา 6 หน่วยกิต 

     รวม 6   หน่วยกิต 

 

 ช้ันปีที ่2 ภาคการศึกษาท่ี 1 

 411-602 วิทยานิพนธ ์   9(0-27-0) หน่วยกิต 

     รวม 9    หน่วยกิต 

 

 ช้ันปีที ่2 ภาคการศึกษาท่ี 2 

 411-602 วิทยานิพนธ ์   9(0-27-0) หน่วยกิต 

     รวม 9    หน่วยกิต 

 รวมตลอดหลักสูตร    36  หน่วยกิต 



 แผน ข 
 ช้ันปีที่ 1 ภาคการศึกษาท่ี 1 
 411-501 ระเบียบวิธีวิจยัทางมนุษยศาสตร์  3((3)-0-6)  หน่วยกิต 
 411-502 ภาษาองักฤษเพื่อการวิจยัภาษาและวรรณกรรม 3((3)-0-6)  หน่วยกิต 
 411-xxx รายวิชาเลือก 1 รายวิชา   3 หน่วยกิต 
     รวม 9   หน่วยกิต 
 
 ช้ันปีที่ 1 ภาคการศึกษาท่ี 2 
 411-511 ทฤษฎีภาษาศาสตร์เพื่อการวิเคราะห์ภาษาไทย 3((3)-0-6) หน่วยกิต 
 411-xxx ชุดวิชาเลือก 1 ชุดวิชาหรือรายวิชาเลือก 2 รายวิชา 6 หน่วยกิต 
     รวม 9   หน่วยกิต 
 
 ช้ันปีที่ 2 ภาคการศึกษาท่ี 1 
 411-xxx รายวิชาเลือก 4 รายวิชา หรือ   12 หน่วยกิต 
 411-xxx ชุดวิชาเลือก 1 ชุดวิชาและรายวิชาเลือก 2 รายวิชา        
     รวม 12   หน่วยกิต 
 
 ช้ันปีที่ 2 ภาคการศึกษาท่ี 2 
 411-603 สารนิพนธ์      6(0-18-0)  หน่วยกิต 
     รวม 6   หน่วยกิต 

 รวมตลอดหลักสูตร    36  หน่วยกิต 



ค าอธิบายรายวิชา 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 

 

 รายวิชา  
411-501 ระเบียบวิธีวิจยัทางมนุษยศาสตร์ 3((3)-0-6) 
 Research Methodology in Humanities 
 ความหมาย ประเภท ระเบียบวิธีการวิจัย ทั้ งเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ กระบวนการวิจัยทาง
มนุษยศาสตร์ตั้งแต่การก าหนดปัญหาและหัวข้อการวิจัย การสร้างกรอบแนวความคิด การตั้งสมมุติฐาน การ
ออกแบบการวิจยั การรวบรวมขอ้มูล การวิเคราะห์ขอ้มูล การตีความเชิงวิจารณ์ และการเขียนรายงานวิจยั พร้อม
ดว้ยการอา้งอิงท่ีถูกแบบแผน 
 Definition and types of research methodologies both quantitative and qualitative; research process in 
humanities: research questions, research topics, framework construction, hypothesis, research design, data 
collection, data analysis, critical interpretation and research report with appropriate reference styles 

 
411-502 ภาษาองักฤษเพื่อการวิจยัภาษาและวรรณกรรม 3((3)-0-6) 
 English for Research in Language and Literature 
 การฝึกทกัษะภาษาองักฤษเชิงวิชาการ การใชค้  าศพัท์ ส านวน โครงสร้างไวยากรณ์ในการสืบคน้ วิจยั 
และการแสดงความคิดเห็นเก่ียวกบัภาษาและวรรณกรรมไทย  
 Practice of academic English skills; study of English vocabulary, phrases, and structures essential for 
researching and giving opinions on Thai language and literature 
 
411-511 ทฤษฎีภาษาศาสตร์เพื่อการวิเคราะห์ภาษาไทย 3((3)-0-6) 
 Linguistic Theories for Analysis of Thai 
 แนวคิด หลักการของภาษาศาสตร์ ระบบเสียง ระบบค า และระบบวากยสัมพนัธ์ของภาษาไทยท่ี
วิเคราะห์ดว้ยความรู้ของทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ท่ีเหมาะสม  
 Concepts and principles of linguistics; analytical study of phonology, morphology and syntax of Thai 
with appropriate linguistic theories and approaches 
 
411-512 วิทยาภาษาถ่ิน 3((3)-0-6) 
 Dialectology 
 ระเบียบวิธีและตวัแปรทางภาษาท่ีใชใ้นการศึกษา  ภาษาไทถ่ิน เนน้ภาษาไทยถ่ินใต ้
 Methodology and linguistic variables in Tai dialect studies, with special emphasis on southern Thai 
dialects 
 



411-513 อรรถศาสตร์และวจันปฏิบติัศาสตร์ 3((3)-0-6) 
 Semantics and Pragmatics 
 แนวคิดทางอรรถศาสตร์และวัจนปฏิบัติศาสตร์ในการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างรูปและ
ความหมายในภาษา 
 Semantics and pragmatics concepts for analyzing the relationship between form and meaning in the 
language 
 
411-514 สัมมนาภาษาไทยในสังคมร่วมสมยั 3((2)-2-5) 
 Seminar on the Thai Language in Contemporary Society 
 ป ร าก ฏ ก า ร ณ์ ท า ง สั ง ค ม ท่ี สั ม พั น ธ์ กั บ ก า ร ใ ช้ ภ า ษ า ไ ท ย  ก า ร เ กิ ด ค า ศั พ ท์ ใ ห ม่  
การเป ล่ียนแปลงความหมายและหน้ าท่ีของค าในภาษา มโนทัศน์ ต่อ สังคมผ่านภาษาไทย รวมถึง  
ขอ้ถกเถียงและบรรทดัฐานการใชภ้าษาไทยในสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไป  
 Social phenomenon relative to using Thai language; emerging words; changes in the meaning and 
function of words in a language; social concept and social understanding through Thai language; controversies 
and norms of using Thai language in changing society 
 
411-515 วจันลีลาศาสตร์ 3((3)-0-6) 
 Stylistics 
 แนวคิดและหลกัการศึกษาวจันลีลา วจันลีลาเฉพาะบุคคล วจันลีลาท่ีแปรตามสถานการณ์ เน้ือความ 
วจันลีลาท่ีแปรตามประเภทของงาน และวจันลีลาท่ีแสดงลกัษณะเฉพาะของชนชาติหรือกลุ่มบุคคล 
 Concepts and principles of stylistics; personal styles; variations of styles in different situations, 
contents and genres; styles of particular ethnics or other kinds of groups 
 
411-516 สัมมนาการศึกษาภาษาไทยเฉพาะทฤษฎี 3((2)-2-5) 
 Seminar on Thai Language Studies through Specific Theories of Linguistics 
 การใชท้ฤษฎีภาษาศาสตร์วิเคราะห์ภาษาไทยในประเด็นท่ีผูเ้รียนสนใจ เพื่อการใชป้ระโยชน์ต่อการวิจยั 
 Using linguistic theories to analysis of Thai language in issues of interest to learners for research use 
 
411-517 วาทกรรมวิเคราะห์ 3((3)-0-6) 
 Discourse Analysis 
 การศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างการใชภ้าษากบับริบททางสังคมและวฒันธรรม วิเคราะห์บทบาทของ
ภาษาในการสร้างวาทกรรมต่างๆ ในสังคมและวฒันธรรม 
 Study of the relationship between language use and socio-cultural context; analysis of the roles of 
language in constructing discourses in society and culture 
 



411-531 ทฤษฎีวรรณกรรมศึกษา 3((3)-0-6) 
 Literary Study Theories 
 ความสัมพนัธ์ของทฤษฎีวรรณกรรมศึกษากบัประสบการณ์เก่ียวกบัวรรณคดี ขอ้ถกเถียงเก่ียวกบัทฤษฎี
วรรณกรรมศึกษาแนวต่าง ๆ ความเป็นมาของวรรณกรรมศึกษาท่ีสัมพนัธ์กบัความเคล่ือนไหวในการสร้างและเสพ
งานประพนัธ์    
 Relationship between literary theories and literary experiences; arguments on literary theories; 
development of literary theories in relation to movements in literary practice 
 
411-532 วรรณกรรมเปรียบเทียบและการศึกษาเชิงสหวิทยาการ 3((3)-0-6) 
 Comparative Literature and Interdisciplinary Approaches 
 แนวทางการศึกษาวรรณคดีเปรียบเทียบ อิทธิพลของวรรณคดีต่างประเทศต่อวรรณคดีไทย ลกัษณะ
สากลของวรรณคดี  ความ สัมพนัธ์ของวรรณคดีกบัวิทยาการและศิลปะแขนงอื่น การตีความ  และประเมินคุณค่า
งานประพันธ์ไทยท่ีอาศัยความรู้ในศาสตร์อื่นแขนงใดแขนงหน่ึง หรือหลายแขนงร่วมกัน  เช่น ปรัชญา 
ภาษาศาสตร์ ประวติัศาสตร์ สังคมวิทยา และมานุษยวิทยา 
 Approaches to study of comparative literature; foreign literature’s influence on Thai literature; 
universal literary characteristics; relations between literature and art and other disciplines; interpretation and 
evaluation of Thai literature based on one or many disciplines, e.g. philosophy, linguistics, history, sociology 
and anthropology 
 
411-533 วรรณกรรมกบัส่ิงแวดลอ้ม 3((3)-0-6) 
 Literature and Environment 
 ความสัมพนัธ์ระหว่างวรรณคดี กบัธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม วิเคราะห์วาทกรรมและภาพตวัแทนว่า
ดว้ยส่ิงแวดลอ้มในวรรณกรรม เช่ือมโยงไปสู่บริบททางสังคมและการเมือง 
 Relationship between literature and nature as well as environment; analysis of discourse and 
representation of environment in literature in association with social and political context 
 
411-534 สัมมนาวรรณกรรมประชานิยม 3((2)-2-5) 
 Seminar on Pop Culture Literature 
 นิยาม รูปแบบ ลกัษณะส าคญั และการแพร่กระจายของวรรณกรรมประชานิยม  แนวทางการอ่านและ
วิเคราะห์  ความสัมพนัธ์ระหว่างวรรณกรรมประชานิยมกบัวฒันธรรมแขนงอื่นในบริบทสังคม  
 Definition, type, characteristics, and diffusion of pop culture literature; reading and analytical 
methods; relation of pop culture literature and other cultures in social context 
 



411-535 สัมมนาวรรณกรรมแปลอาเซียน 3((2)-2-5) 
 Seminar on Translated ASEAN Literature 
 เน้ือหาและคุณค่าของวรรณกรรมสมยัใหม่จากกลุ่มประเทศอาเซียนท่ีแปลเป็นภาษาไทย พิจารณายุค
สมัย บริบทการเขียน การแปล และการจ าหน่าย เช่ือมโยงกับวาทกรรมทางสังคมและวฒันธรรมของประเทศ
เจา้ของวรรณกรรมนั้น ๆ และประเทศไทย 
 Contents and values of modern ASEAN literature in Thai translation; consideration of ages together 
with context of writing, translation, and distribution in association with social discourse as well as the culture of 
countries including Thailand where literary works are created 
 
411-536 สัมมนาสังคมวิทยาวรรณกรรม  3((2)-2-5) 
 Seminar on Sociology of Literature 
 ความรู้และความเขา้ใจเก่ียวกบัองคาพยพต่าง ๆ ในแวดวงหนงัสือ วรรณกรรม  รางวลัทางวรรณกรรม 
บทบาทของผูเ้ก่ียวขอ้งทั้งนกัเขียน กวี นักอ่าน บรรณาธิการ ส านกัพิมพ ์สมาคมและองคก์รทางวรรณกรรม และ
อื่น ๆ โดยเช่ือมโยงให้เห็นพฒันาการของวรรณกรรมไทยในแต่ละยคุสมยั 
 Elements of book and literature industry; roles of writers, poets, readers, editors, publishers, and 
others in relation to development of the literature in each age 
 
411-541 ทฤษฎีคติชนวิทยา 3((3)-0-6) 
 Folklore Theories  
 แนวคิดและทฤษฎีทางคติชน ทั้งในต่างประเทศและสังคมไทย เนน้การศึกษาพฒันาการ ลกัษณะเด่นใน
แต่ละยคุสมยั ความสัมพนัธ์กบัศาสตร์อื่น และบริบทสังคม ตลอดจนการน ามาวิเคราะห์ขอ้มูลคติชนประเภทต่างๆ 
 Folklore concepts and theories exist in both Thai and foreign societies; the emphasis is on studying 
the development, distinguishing features in each period, relationships with other sciences and social contexts, 
and analysing various types of folklore data 
 
411-542 วรรณกรรมทอ้งถ่ินศึกษา 3((3)-0-6) 
 Local Literature Studies 
 ประเภท รูปแบบ และเน้ือหาของวรรณกรรมทอ้งถ่ินในประเทศไทยในเชิงเปรียบเทียบ ตามระเบียบวิธี
คติชนวิทยาและปฏิสัมพนัธ์กบัสังคมวฒันธรรม 
 The comparative study of genres, forms and content of local literature in Thailand based on folklore 
methods; interaction between local literature and society and culture 
 
411-543 สัมมนาวรรณกรรมทอ้งถ่ินภาคใต ้ 3((2)-2-5) 
 Seminar on Southern Thai Literature 
 กรณีศึกษาวรรณคดีทอ้งถ่ินภาคใตใ้นแง่การด ารงอยู ่การประเมินคุณค่าและความสัมพนัธ์กบัสังคม 
 Case-studies of southern Thai literature, with emphasis on mode of existence, evaluation, and 
relationship with society 
 



411-544 สัมมนาวรรณกรรมชายแดนใต ้ 3((2)-2-5) 
 Seminar on Deep Southern of Thailand Literature  
 กรณีศึกษาวรรณคดีชายแดนภาคใต ้ในแง่การด ารงอยูก่ารประเมินค่าและความสัมพนัธ์กบัสังคม 
 Case studies of  southern Thai literature in the border provinces, with emphasis on modes of 
existence evaluation, and relationship with society 
 
411-545 สัมมนาคติชนสมยัใหม่และคติชนสร้างสรรค ์ 3((2)-2-5) 
 Seminar on Modern and Creative Folklore 
 กรณีศึกษาคติชนสมยัใหม่ และการปรับใชค้ติชนเพื่อสร้างมูลค่าและอตัลกัษณ์ในสังคมร่วมสมยั 
 Case studies in modern folklore and adoption of folklore for creating values and identity in 
contemporary society 
 
411-551 ทฤษฎีและรูปแบบการส่ือสาร 3((3)-0-6) 
 Theories and Models of Communication 
 ทฤษฎีและรูปแบบการส่ือสารในขอบเขตของการส่ือสารดว้ยวจันภาษาและอวจันภาษา  ระบบสัญญะ
และสัญลกัษณ์ในการส่ือสาร การสร้าง ถ่ายทอดและแปลความหมายของสาร การวิเคราะห์สาร ปฏิสัมพนัธ์ในการ
ส่ือสาร วิเคราะห์ผลกระทบอนัเกิดจากสาร และส่ือ 
 Theories and models of verbal and non-verbal communication; system of sign and symbol in 
communication; construction, communication and interpretation of meaning of the message; message analysis; 
interaction in communication; the analytical study of message and media’s effects 
 
411-552 การส่ือสารในสังคมพหุวฒันธรรม 3((3)-0-6) 
 Communication in Multicultural Societies 
 ความหมาย  หลกัการ  รูปแบบ  และกลวิธีการส่ือสารในสังคมท่ีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม เน้น
สังคมภาคใต ้
 Meanings, principles, patterns, and communication strategies in multicultural societies with emphasis 
on southern Thai society 
 
411-553 เพศสภาพ พลวตัสังคม และการส่ือสาร 3((3)-0-6) 
 Gender, Social Dynamic and Communication 
 ความหมายเก่ียวกบัเพศสภาพ  ความสัมพนัธ์ระหว่างการใชภ้าษากบัปัจจยัเพศ บทบาทของภาษาในการ
ส่ือสารอตัลกัษณ์ทางเพศในบริบทสังคมท่ีเปล่ียนแปลง 
 Definition of gender; relation between language use and gender factors; roles of language in 
conveying gender identities in changing social context 
 



411-554 การส่ือสารเพื่อจดัการความขดัแยง้ 3((3)-0-6) 
 Communication for Conflict Management   
 การส่ือสารเพื่อโน้มนา้วใจ กลวิธีการใชภ้าษาและการส่ือสารเพื่อปรับทศันคติและพฤติกรรมของบุคคล 
กลุ่ม และมวลชน แนวทาง วิเคราะห์ผลของการส่ือสารเพื่อจดัการความขดัแยง้ และผลกระทบของการโนม้น้าวใจ
ดว้ยภาษาเพื่อให้เกิดความสันติ 
 Persuasive communication; strategies of language use and communication as a tool for behavioral 
change of an individual, a group and mass; analysis methods of effects of communication for conflict 
management together with influences of persuasion using language for making peace  
 
411-555 การส่ือสารเชิงธุรกิจและกลยทุธ์การตลาด 3((3)-0-6) 
 Business Communication and Marketing Strategies  
 หลกัการส าคญัของการส่ือสารเชิงธุรกิจ  วิเคราะห์หลกัวาทศิลป์ในการส่ือสารทั้งภาษาพูดและภาษา
เขียนท่ีใชเ้พื่อส่งเสริมธุรกิจ และสร้างกลยทุธ์ทางการตลาด  รูปแบบภาษาเพื่อการส่ือสารธุรกิจทางอิเลก็ทรอนิกส์ 
 Core principle of business communication; analysis of principle of rhetoric in spoken and written 
languages for promoting business and creating maketing strategies; patterns of language for  e-business 
communication 
 
411-556 การส่ือสารกบัส่ือสมยัใหม่ 3((3)-0-6) 
 Communication and New Media 
 ความหมายและลกัษณะส าคญัของส่ือสมยัใหม่กบัการส่ือสารของสังคมสมยัใหม่ ทั้งในบริบทสังคม
เมืองและสังคมชนบท แนวคิดและทฤษฎีในการวิเคราะห์ส่ือสมยัใหม่ทั้งภาษามาตรฐานและภาษาถ่ิน 
 Definition and core characteristics of new media and communication in modern society, both in 
context of urban and rural societies; concept and theories for analyzing modern media using both standard 
language and dialects 
 
411-601 วิทยานิพนธ์ 36(0-108-0) 
 Thesis 
 การศึกษาวิจัยของนักศึกษาแผน ก 1 ตามลักษณะเน้ือหาวิชาในหลักสูตรเพ่ือผลิตผลงานไปใช้
ประโยชน์ต่อสังคม โดยเสนอผลงานวิจยัเป็นรูปเล่ม ภายใตก้ารดูแลของอาจารยท่ี์ปรึกษา  
 Students research for new findings in his/her discipline of plan A (A1), presented in book form; under 
the supervision of adviser 
 
411-602 วิทยานิพนธ์ 18(0-54-0) 
 Thesis 
 การศึกษาวิจัยของนักศึกษาแผน ก 2 ตามลักษณะเน้ือหาวิชาในหลักสูตรเพ่ือผลิตผลงานไปใช้
ประโยชน์ต่อสังคม โดยเสนอผลงานวิจยัเป็นรูปเล่ม ภายใตก้ารดูแลของอาจารยท่ี์ปรึกษา  
 Students research for new findings in his/her discipline of plan A (A2), presented in book form; under 
the supervision of adviser 



411-603 สารนิพนธ์ 6(0-18-0) 
 Minor Thesis 
 การเก็บรวบรวมและวิเคราะห์ขอ้มูล น าเสนอในรูปของรายงานการวิจยัขนาดย่อมของนักศึกษาตาม
แผน ข. ตามลกัษณะ เน้ือหาวิชาในหลกัสูตร โดยเสนอผลงานวิจยัเป็นรูปเล่ม ภายใตก้ารดูแลของอาจารยท่ี์ปรึกษา  
 Data collection and data analysis, presented in summary research report of his/her discipline of plan 
B presented in book form; under the supervision of adviser 
 
ชุดวิชา (Module) 
411-518 ชุดวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาท่ีสองส าหรับคนไทยมลาย ู 6((3)-6-9) 
 Module: Teaching Thai as a Second Language for Thai Malay 
 มโนทศัน์ภาษาแม่ ภาษาท่ีสอง และภาษาราชการ  แนวคิดและทฤษฎีการรับภาษาและการเรียนรู้ภาษา  
การวิเคราะห์เปรียบต่างภาษาเพ่ือการสอน เน้นเปรียบต่างภาษามลายูถ่ินกบัภาษาไทย  กระบวนการออกแบบการ
สอนภาษาไทย  ส่ือการสอน การวดัและประเมินผล  การวิเคราะห์และแก้ไขปัญหาเฉพาะประเด็น  การฝึก
ปฏิบติัการสอนเฉพาะประเด็นตามความสนใจ 
 Concept of Mother tongue, second language, and official language; concept and theories of language 
acquisition and learning; contrastive analysis in language teaching, with emphasis on Malay dialects and Thai 
language; Thai teaching design process, teaching material, measurement and evaluation, analysis and specific 
problem solving; practice of teaching specific issues according to interests 
 
411- 519 ชุดวิชาการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ 6((3)-6-9) 
 Module: Teaching Thai to Foreigners 
 แนวคิดและวิธีการสอนภาษาในฐานะภาษาต่างประเทศ  จิตวิทยาการเรียนรู้ภาษาและการเสริมแรง 
ความรู้ทางภาษาศาสตร์และวฒันธรรมท่ีจ าเป็นส าหรับการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  หลกัการ
วิเคราะห์และการจดัล าดบัเน้ือหาและทกัษะภาษาเพ่ือการเรียนรู้ตามแนวทางภาษาศาสตร์  กระบวนการออกแบบ
การสอนภาษาไทย  ส่ือการสอน  การวดัและประเมินผล  การฝึกปฏิบติัการสอนเฉพาะประเด็นตามความสนใจ 
 Concept and method of teaching Thai as a foreign language; language learning and reinforcement 
psychology; linguistic and cultural knowledge for teaching Thai as a foreign language; linguistic principle of 
analyzing and sequencing contents and language skills; design process of Thai teaching, teaching material, 
measurement and evaluation, practicing teaching specific issue according to interest 
 



411-520 ชุดวิชาการเรียนรู้วิถีชีวิตวฒันธรรมไทยส าหรับชาวต่างชาติ 6((3)-6-9) 
 Module: Learning Thai Culture and Lifestyle for Foreigners 
 มารยาทและธรรมเนียมปฏิบติัในมิติเพศ วยั และกาลเทศะ   ความรู้เก่ียวกบัถอ้ยค าและการใชถ้อ้ยค าท่ีมี
นยัส าคญัทางวฒันธรรมไทยท่ีจ าเป็นส าหรับชาวต่างชาติ   แนวคิดส าคญัของประเพณีไทยและความสัมพนัธ์กบั
บริบททางสังคม สภาพภูมิประเทศ สภาพภูมิอากาศ และความเช่ือ  การวิเคราะห์และสร้างชุดค าอธิบายหรือเร่ือง
เล่าเพ่ือความเขา้ใจทางวฒันธรรมแก่ชาวต่างประเทศ 
 Etiquetle and customs in gender, age, and properness dimensions; knowledge of word using with 
important Thai cultural significant required for foriegners; principle concept of Thai traditions and relationship 
with social context, toprography, climate, and belief; analysis and creating a series of description or story telling 
for foriegner’s Thai cultural understanding 
 
411-521 ชุดวิชาการแปลในฐานะศาสตร์ และการฝึกทกัษะนกัแปล 6((3)-6-9)  
 Module: Translation as a Science and Translator Skills 
 กระบวนการแปล ขั้นตอน วิธีการ การวิเคราะห์และตีความงานวรรณกรรมเพ่ือการแปล ทกัษะดา้น
ภาษาไทย สังคม และวฒันธรรมท่ีจ าเป็นส าหรับนกัแปล การขดัเกลาและประเมินค่างานแปล การจดัพิมพแ์ละจดั
จ าหน่าย ตลอดจนความส าคญัทางการเมือง วฒันธรรม และประวติัศาสตร์ของการแปลในประเทศไทย 
 Translation process, procedure and method of literary, analysis and interpretation for translation; Thai 
language and socio-culture skills required for translators; editing and evaluation of translation works; publishing 
and distribution; political, cultural, historical meaning of translation in Thailand 
 
411-557 ชุดวิชาการส่ือสารเพื่อการท่องเที่ยวและการบริการ 6((3)-6-9) 
 Module: Communication for Tourism and Hospitality 
 หลักการ บทบาทและกลวิธีด้านภาษาและการส่ือสารเพ่ือสร้างเร่ืองเล่า และเพ่ิมมูลค่าให้แก่การ
ท่องเที่ยว ชุมชน ผลิตภณัฑชุ์มชน สินคา้ทางวฒันธรรมและการบริการต่าง ๆ 
 Principles, roles, and language strategies as well as communication strategies used for creating values 
of tourism, cultural goods, and other kinds of services 
 
411-558 ชุดวิชาการส่ือสารเพื่อสร้างภาพลกัษณ์ 6((3)-6-9) 
 Module: Communication for Image Building 
 หลกัการ รูปแบบ และกลวิธีทางภาษาเพ่ือสร้างภาพลกัษณ์ให้แก่ปัจเจกบุคคล องคก์าร สังคมและชุมชน  
การสร้างแบรนด์ และการส่ือสารแบรนด์ การวิเคราะห์บทบาทของภาษาท่ีมีต่อความเข้มแข็งและอ่อนแอของ
ภาพลกัษณ์ 
 Principles, patterns, and language strategies in creating image of an individual, an organization, a 
society, and a community; branding and brand communication; analysis of roles of a language in strengthening 
and weakening images 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs)  กลยุทธ์/วิธีการสอน   และกลยุทธ์/วิธีการวัดและการประเมินผล 
หลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย 

 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ 
ระดับหลกัสูตร (PLOs) 

กลยุทธ์การสอนท่ีใช้พฒันาการเรียนรู้ กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ 

PLO1 สังเคราะหท์ฤษฎีดา้นภาษา 
วรรณคดี คติชน หรือการส่ือสาร 
เพื่อผลิตผลงานไปใชป้ระโยชน์
ต่อสังคมได ้

1) บรรยายและปฏิบติัพร้อมยกตวัอยา่ง
กรณีศึกษา 

2) มอบหมายให้อ่านบทความวิจยั น าเสนอ 
และอภิปรายในชั้นเรียน 

3) มอบหมายให้อ่านบทความวิจยัในศาสตร์
ต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัประวติัศาสตร์ 
มานุษยวิทยา สังคมวิทยา จิตวิทยา เนน้พ้ืนท่ี
ภาคใต ้น าเสนอ และอภิปรายในชั้นเรียน 

4) ใหน้กัศึกษาศึกษาคน้ควา้ในรายวิชาชุดวิชา
และวิทยานิพนธ์ 

5) ฝึกให้นกัศึกษาประเมินค่าเพื่อเลือกใช้
ความรู้ทางทฤษฎีกบัขอ้มูล 

6) ใหน้กัศึกษาลงพ้ืนท่ีภาคใตเ้พ่ือปฏิบติัจริง  

7) การเก็บขอ้มูลภาคสนามและ/หรือส ารวจ
ชุมชนหรือทศันศึกษาหน่วยงาน องคก์รต่าง ๆ 

8) เขา้ร่วมกิจกรรมทางวิชาการเพื่อ
แลกเปล่ียนเรียนรู้เก่ียวกบักระบวนการวิจยัท่ี
เช่ือมโยงกบับริบทของสังคมทั้งระดบัทอ้งถ่ิน 
และสากล 

9) การเชิญวิทยากร/ผูเ้ช่ียวชาญมาบรรยายใน
การสัมมนาหรือประชุมวิชาการ 

1) ประเมินจากการร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

2) ประเมิน การน าเสนองาน การอภิปรายงาน 
และผลงานของนกัศึกษา 

3) ประเมินจากการน าเสนอโครงร่าง
วิทยานิพนธ์และรายงานความกา้วหนา้ในการ
ท าวิทยานิพนธ์ 
4) ประเมินผลจากการสอบและแบบฝึกหดั 

5) ประเมินจากการสอบป้องกนัวทิยานิพนธ์ 

PLO2 บูรณาการความรู้ดา้นภาษา 
วรรณคดี คติชน หรือการส่ือสาร 
เพื่อให้สอดคลอ้งกบับริบท
ทอ้งถ่ินภาคใต ้

1) บรรยายและปฏิบติัพร้อมยกตวัอยา่ง
กรณีศึกษา 

2) มอบหมายให้อ่านบทความวิจยัในศาสตร์
ต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัประวติัศาสตร์ 
มานุษยวิทยา สังคมวิทยา จิตวิทยา เนน้พ้ืนท่ี
ภาคใต ้น าเสนอ และอภิปรายในชั้นเรียน 

3) ใหน้กัศึกษาคน้ควา้ในชุดวิชา รายวิชาและ
วิทยานิพนธ์ 

4) ฝึกให้นกัศึกษาประเมินค่าเพื่อเลือกใช้
ความรู้ทางทฤษฎีบูรณาการกบัศาสตร์อื่นได้
ดว้ยตนเอง 

5) น าปัญหาหรือเหตุการณ์ร่วมสมยัมาเป็น

1) ประเมินจากการร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

2) ประเมิน การน าเสนองาน การอภิปรายงาน 
และผลงานของนกัศึกษา 

3) ประเมินจากการน าเสนอโครงร่าง
วิทยานิพนธ์ 

4) ประเมินผลจากการรายงานความกา้วหนา้
ในการท าวิทยานิพนธ์ 

5) ประเมินจากการสอบป้องกนัวทิยานิพนธ์ 



ผลลัพธ์การเรียนรู้ 
ระดับหลกัสูตร (PLOs) 

กลยุทธ์การสอนท่ีใช้พฒันาการเรียนรู้ กลยุทธ์การประเมินผลการเรียนรู้ 

กรณีศึกษา 

6) การเก็บขอ้มูลภาคสนามและ/หรือส ารวจ
ชุมชนหรือทศันศึกษาหน่วยงาน องคก์รต่าง ๆ 

7) เขา้ร่วมกิจกรรมทางวิชาการเพื่อ
แลกเปล่ียนเรียนรู้เก่ียวกบักระบวนการวิจยัท่ี
เช่ือมโยงกบับริบทของสังคมทั้งระดบัทอ้งถ่ิน 
และสากล 

8) การเชิญวิทยากร/ผูเ้ช่ียวชาญมาบรรยายใน
การสัมมนาหรือประชุมวิชาการ 

PLO3 ประยกุตใ์ชเ้ทคโนโลยี
สารสนเทศในการสืบคน้และ
น าเสนอขอ้มูล 

1) บรรยายและปฏิบติัดา้นทกัษะการส่ือสาร
ภาษาไทย และภาษาองักฤษ  
2) บรรยายและปฏิบติัดา้นทกัษะการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

3) ฝึกให้นกัศึกษาน าเสนอในชั้นเรียน 

4) เขา้ร่วมกิจกรรมทางวิชาการเพื่อ 

น าเสนอทั้งระดบั มหาวิทยาลยั ทอ้งถ่ิน และ
สากล 

 

1) ประเมินจากการสะทอ้นคดิหรือสะทอ้น
สาระการเรียนรู้จากการอ่านงานท่ีมอบหมาย 

2) ประเมิน การน าเสนองาน การอภิปรายงาน 
และผลงานของนกัศึกษาในชั้นเรียนและเวที
ประชุมวิชาการ 
3) ประเมินจากการน าเสนอโครงร่าง
วิทยานิพนธ์ 

4) ประเมินผลจากการรายงานความกา้วหนา้
ในการท าวิทยานิพนธ์ 

5) ประเมินจากการสอบป้องกนัวทิยานิพนธ์ 
PLO4 แสดงออกถึงพฤติกรรมดา้น
คุณธรรมจริยธรรมทางวิชาการ
และการด ารงชีวิตในสังคม 

1) มอบหมายใหท้ างานกลุ่มและน าเสนอใน
ชุดวิชา และรายวิชา  
2) ใหน้กัศึกษาพฒันาทกัษะการแลกเปล่ียน
ความคิดเห็นในการท างานร่วมกนั 

3) บรรยายและปฏิบติัพร้อมยกตวัอยา่ง
กรณีศึกษาทางดา้นจริยธรรมในรายวิชาและ
ชุดรายวิชา 

4) ใหน้กัศึกษาเลือกปัญหาท่ีสนใจและศึกษา
คน้ควา้ในชุดวิชา รายวิชาและวิทยานิพนธ์ 

น าเสนอในชั้นเรียนและพ้ืนท่ีทางวิชาการเพ่ือ
แสดงจริยธรรมในการท างาน 

1) ประเมินจากการอภิปรายผลงานของเพื่อน
ร่วมชั้นเรียน 

2) ประเมินความตรงต่อเวลาในการส่งงาน
การน าเสนองาน  
3) ประเมินจากการเขียนอา้งองิของผลงาน
การศึกษา 

4) ประเมินผลจากการรายงานความกา้วหนา้
ในการท าวิทยานิพนธ์ 

5) ประเมินจากการสอบป้องกนัวทิยานิพนธ์ 

 


